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Decide whether the statements are true(T) or false(F).
E 1 Confucius was the founder of D\ibism ( 7!“ i f/-ug 10778m)

The Analects of Confucius was recorded and complled by
students of Confucius. (3E{fs
Confucius was the first teacher who taught large numbers of
students in a private capacity. % ey Ny

Confucius is the Latinized name of a person who has been
known in China as Kongzi or Kongfuzi.

™
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Confucius’s Thoughts on Self-cultivation

2 %

turning point #4772 1 At the turning point of the Spring and Autumn Period and the Warring
rodical §taliee iRA M States Period, radical transformatlon occurred economically, politically,
and socially. Throughout the prolonged societal chaos and fighting,
inherit v. 467K the cultural tradition inherited from ancient times was corrupted.
sustainment 7. {5:4% Aware of this, Confucius carried on the mission of sustainment and
resurrection n. &%, EiE resurrection of the great cultural tradition. The Analects is a collection
The Analects (iti%) of Confucius’s words and deeds by his disciples and their followers. We
disciple n. 361 16 can understand Confucius’s political philosophy through Fhe Analects.

2 Confucius pays closest attention to human reality, and tries to avoid
mystical questions. He once told his students that if one cannot
understand life, why should one think much about death? He does
not totally deny the existence of gods and spirits, but he is chiefly
concerned with participants’ spiritual presence in the sacrificial ritual.
He holds that one can respect the gods and spirits but should keep
them at a distance, and should not go into the details of whether those
gods and spirits really exist or not. Therefore, though Confucianism is
not a religion in the strict sense, it functions as a kind of religion in the
ordinary lives of Chinese people.

3 In The Analects, Confucius does not mention much about tian (nature).
This indicates that Confucius is not concerned with nature as much as
human affairs.




4 In Confucian thought, the most fundamental relatfénship is bet
father and son. After a person is born into this world, it is impossible for
him to change his birth place, parents and other family relationships.
Since these relationships are inevitable, the Confucian attitude is to
comprehend them from their beginning and cultivate one’s behavior

reverence n. BLAL

into family reverence (xiao).

5 In The Anafects, family reverence is taken as the root of human
feelings, a deep appreciation toward the original state of one’s life. ~ appreciation n. 2%

By enhancing his primary familiar relationships, a person enhances

his family reveren? Humane love starts from close intimate feelings ~ humane adj. {=%#; 1=
and extends to other people as one begins to love holistically. Family ZH
reverence is the root of humaneness (ren). If people concentrate their  holistically adv. ¥4
efforts on the root, the way (Dao) will grow therefrom. A human’s
feelings start with family reverence toward intimate people, and
spread over all of humanity. z a4

—+

NS

N

6 In short, Confucius thinks that a human being can only fulfill himself by
beginning with family reverence, the starting point of all relationships.
We must be aware of this innate feeling so we can nourish and
cultivate it, and extend it to other social relationships, such as ruler-
minister, husband-wife, and friendship. In this way, Confucius found a
theory of cultivating one’s behavior toward family and society, which
aims to esgmrmonious relationships by recovering their origin.

pe F 24 <

7 In The Analects( the process of developing humaneness is mainly
conducted throu\jh ritual propriety (/). Confucius stresses many times  propriety n. #H&f)% 1k
that only with sincere humane lové can ritual propriety have real
significance. In human communication, the most important factor is

Tl s

one’s feelings toward others, while the form of this sentiment comes
secondary. Thus, Confucius’s comprehension and appreciation of the

X ’;\f\ #h

& For one to realize humaneness, Confucius brings up the method of
@isciplining the self and observing ritual propriety (}‘EBE*@ A
person should realize that one’s selfish desire might affect others

negatively, and violate the requirement that ritual propriety demands.

origin of human feelings is sharp and profound.
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defer to JBIM, 3%

filial piety #

obedient adj. M)
the multitude BAX

comply v. J#<F; HRAM

mourning n. #&; HiE

benevolent adj. {=%&6;
=%

deference n. #{E; JFM

“If for the span of a day one were able to accomplish this, the whole
world would defer to this humane model.” This means that being
humane is not a far-off goal. If one wants to reach it, one will get there.
One can arrive at the realm of humaneness simply if one’s ideas toward
others are cultivated properly and steadily. “Becoming humane in one’s
conduct is self-originating — how could it originate from others?”
Confucius thinks that everybody should be able to become humane,
since it is simply an ideal all can achieve.

9 The following are quotations from Confucius in which his thoughts on
humaneness, rites and filial piety are specifically explained.

10 The Master said, “A young man should be a good son at home and
an obedient young man abroad, sparing of speech but trustworthy
in what he says, and should love the multitude at large but cultivate
the friendship of his fellow men. If, after all these activities, he has any
energy to spare, let him use it to making [make] himself cultivated.”
(Book 1:6)

11 The Master said, “When your parents are alive, comply with the rites in
serving them; when they die, comply with the rites in burying them
and in offering sacrifices to them.” (Book 2: 5)

12 The Master said, “What can | find worthy of note in a man who
is lacking in tolerance when in high position, in reverence when
performing the rites and in sorrow when in mourning?” (Book 3: 26)

13 The Master said, “It is the benevolent man alone who is capable of
liking or disliking other men.” (Book 4: 3)

14 The Master said, “For a man who is able to govern a state by observing
the rites and showing deference, what is there to holding office? For
a man who is unable to govern a state by observing the rites and
showing deference, what good can the rites be to him?” (Book 4: 13)

15 The Master said, “In serving your father and mother you ought to



dissuade them from doing wrong in the gentlest way. If ymi' e dissuade v. 3/jBH
advice being ignored, you should not become disobedient but should
remain reverent. You should not complain even if you are distressed.”

(Book 4: 18)

16 The Master said, “While your parents are alive, you should not travel
too far afield. If you do travel, your whereabouts should always be  whereabouts n. Fi%; 178

known.” (Book 4: 19)

17 The Master said, “The wise find joy in water; the benevolent find joy in
mountains. The wise are active; the benevolent are still. The wise are
joyful; the benevolent are long-lived.” (Book 6: 23)

18 The Master said, “Unbending strength, resoluteness, simplicity and
slowness of speech are close to benevolence.” (Book 13: 27)

Source: Wen Haiming (2010). Chinese Philosophy. Beijing: China Intercontinental

Press.




Unit 1

Reading Comprehension

1 Each piece of the following information is given in one of the paragraphs
in the passage. Identify the paragraph from which the information is

derived and put the corresponding number in the space provided.

U
>0

O]

TR A

Z [
[l

3 O

g £l

+)

1 Comply with the rites to serve parents when they are alive and to bury
them when they die.

2 Confucius focuses more on human affairs than on nature.

3 Differences between the wise and the benevolent.

4 Confucius proposes the way in which humaneness is realized.
“Disciplining the self and observing ritual propriety” is the method
for one to realize humaneness. ; -- ;.

5 According to Confucius, mane love for others is of the first
importance while propriety’ comes secondary.

6 Confucius pays closest attention to human reality.

7 Confucius maintains and restores the great cultural tradition inherited
from ancient times.

8 The relationship between father and son is fundamental for human
beings.

9 Behavior cultivation from family reverence to social relationship is the
only way to fulfill a man.

(. [] 10 The process of developing family reverence to extend the feelings of

love to others.

2 The selection of Confucius’s teachings from Paragraph 10 to Paragraph
18 is based on three topics: humaneness, rites, and family reverence. Group

the paragraphs according to the three topics and put the corresponding

paragraph number to the following table.

Humaneness ' rites Family reverence




The Wisdom of Confucius

3 Decide whether the statements are true (T) or false (F) according to the
passage.

[] 1 The Analects, a book about Confucius’s words and deeds, was written
by Confucius himself. ¥ /

[] 2 Many of Confucius’s teachings are concerned with human affairs. \/

[] 3 Humaneness comes from family reverence which is cultivated through
intimate relationship between parents and their children.”

(] 4 No matter what happens, a person should not travel afar if his parents
are still alive.

[] 5 Confucius has no desire to see such a state of things like possession
of power without generosity, courtesy without seriousness, and
mourning without grief.

Language Focus

4 Complete the table with the correct form of the words given. Then
complete the sentences with the correct form of the words in the table.

inherit inheritable
apﬁréciation fyeie \'\ appreciate
; / humane
deference 2 i ) defer |
cultivation cultivatable
disobedience Sy ' ';_ - disobedient
1 There are some regulations ensuring the ’:ﬂ,u“'«« e . treatment of animals.

[

2 The young man received a million dollars by i heeitim el
The father found it was difficult to o /ltivete his son’s interest.
4 It helps if you go out of your way to pidspeo £t 04 € the mind and

abilities of the local people to the utmost.
5 They r};{ (6 ben a closed, state-dominated economy from the

previous governme¢nt.
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5

She was of Greg’s concern for her health.
Around 1,000 soldiers had
civilians and surrendered.
While doing her best to
look on the baby as her own.

They need a realistic of the problems in the country.

orders to use force against

her hostess, she seemed to

Match the teachings of Confucius in Section A with the English

translations in Section B.

Section A
b 01 MEREA, GEEA,
o002 PN, s, EmE, ZRRmR .
a0 3 BELALIEAEF, ff7
f 04 mEFK, CEFD. ES, CEF. MER, CEHF.
L) 5 HRE, JLM, RERN, R, HilifLE,
@\L 06 BRI #&. K, A&, &

Section B

a

For a man who is able to govern a state by observing the rites and
showing deference, what is there to holding office?

It is the benevolent man alone who is capable of liking or disliking other
men.

A young man should be a good son at home and an obedient young man
abroad, sparing of speech but trustworthy in what he says, and should
love the multitude at large but cultivate the friendship of his fellow men.
In serving your father and mother you ought to dissuade them from
doing wrong in the gentlest way. If you see your advice being ignored, you
should not become disobedient but should remain reverent. You should
not complain even if you are distressed.

Unbending strength, resoluteness, simplicity and slowness of speech are
close to benevolence.

The wise find joy in water; the benevolent find joy in mountains. The wise
are active; the benevolent are still. The wise are joyful; the benevolent are
long-lived.



6 Translate the paragraph into English by using the expressions given in
brackets.

(i) RABRFIRN S IFEE (classic ) 2 —, EHICR THFEH L THETT,

R R THD (kernel) HH{EM: =, X (righteousness) . #L, HH{=
L FFuR LR (central theme ) o {ZRIEZACEFIME S, InSRXFIX
FEER BN TERIEM (extend to) FtkS EHABA S E, NS5 AZEIBFIERXR
KT .

Development

7 Discuss the following questions with your partner.

1 What are the implications of humaneness to China today?
2 After reading the passage, have you got any insights into the so-called
“Chinese-style” interpersonal relationship?



